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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫০৪

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ২৯৩. মহান আাহ বাণীঃ ‘তামরা িনেজেদরেক ংেসর িদেক ঠেল িদও না।’

باب ف قَوله تَعالَ ‏{‏ ولا تُلْقُوا بِايدِيم الَ التَّهلُة ‏}‏

আরবী

حدَّثَنَا احمدُ بن عمرِو بن السرح، حدَّثَنَا ابن وهبٍ، عن حيوةَ بن شُريح، وابن، لَهِيعةَ

عن يزِيدَ بن ابِ حبِيبٍ، عن اسلَم ابِ عمرانَ، قَال ‏:‏ غَزونَا من الْمدِينَة نُرِيدُ

مورِهقُو ظُهلْصم ومالريدِ ولالْو ندِ بخَال نب نمحدُ الربع ةاعمالْج َلعةَ، ويينطَنْطالْقُس

هدَيبِي لْقي ،هال لاا لَها لا ،هم ،ه‏:‏ م النَّاس فَقَال ِدُوالْع َلع لجر لمفَح ،دِينَةالْم طائبِح

هال را نَصارِ لَمنْصالا شَرعينَا مةُ فالآي ذِهه لَتا نَزنَّم‏:‏ ا وبيو ابا ‏.‏ فَقَال ةُلالتَّه َلا

نَبِيه واظْهر الاسلام، قُلْنَا ‏:‏ هلُم نُقيم ف اموالنَا ونُصلحها، فَانْزل اله تَعالَ ‏(‏ وانْفقُوا

ف يمنْ نُقا ةُلالتَّه َلدِي ايبِالا لْقَاء‏)‏ فَالا ةُلالتَّه َلا مدِييتُلْقُوا بِا لاو هال بِيلس ف

بِيلس دُ فاهجي وبيو ابا لزي انَ ‏:‏ فَلَمرمو عبا ‏.‏ قَال ادنَدَعَ الْجِها وهحلنُصنَا والوما

اله حتَّ دفن بِالْقُسطَنْطينية ‏.‏

বাংলা

২৫০৪. আহমদ ইবন আমর ইবনুল সারহ ...... আসলাম আবূ ইমরান হেত বিণত। িতিন বেলন, আমরা মদীনা

হেত কনতুিনয়া (ইাুল) অিভমুেখ যু-যাা করলাম। আমােদর সনাপিত িছেলন খািলদ ইবন ওয়ালীেদর পু

আবদুর রহমান। রােমর সনদল ইাুল শহেরর দওয়ােল িপঠ লািগেয় যুের জন দায়মান িছল।

এমতাবায় এক বি শ সেনর উপর আমন কের বসল। তখন আমােদর লাকজন বেল উঠলঃ থাম, থাম,

লা ইলাহা ইা, স তা িনেজই ংেসর িদেক িনেজেক ঠেল িদে। তখন আবূ আইয়ূব আনসারী (রাঃ) বেলন,

( ةُلالتَّه َلا مدِييتُلْقُوا بِا لاو) এ আয়াত আমােদর আনসার সদায় সেক অবতীণ হেয়িছল।

যখন আাহর নবীেক আা সাহায করেলন এবং ইসলামেক জয়যু করেলন, তখন আমরা বেলিছলাম, আমরা

যুে না িগেয় ঘের থেক আমােদর সহায়-সদ দখানা করব এবং এর সংার সাধন করব। তখন আা এ

আয়াত নািযল কেরনঃ (অথ) ’’আর তামরা আাহ রাায় বয় কর এবং িনেজেদরেক ংেসর িদেক ঠেল িদও
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না।’’ আমােদর ঘের থেক মালামােলর রণােবণ করা ও যুে না যাওয়াই হল িনেজেক ংেসর িদেক ঠেল

দয়া। আবূ ইমরান বেলন, এ কারেণই আবূ আইয়ূব আনসারী (রাঃ) আাহ রাায় সবদা যুে িল থাকেতন।

শষ পয িতিন যু করেত করেত শহীদ হেয় কনতুিনয়ায় সমািহত হেলন।

English

Narrated AbuAyyub:

AbuImran said: We went out on an expedition from Medina with the intention
of (attacking) Constantinople. AbdurRahman ibn Khalid ibn al-Walid was the
leader of the company. The Romans were just keeping their backs to the
walls of the city. A man (suddenly) attacked the enemy.

Thereupon the people said: Stop! Stop! There is no god but Allah. He is
putting himself into danger.

AbuAyyub said: This verse was revealed about us, the group of the Ansar
(the Helpers). When Allah helped His Prophet (صلى الله عليه وسلم) and gave Islam
dominance, we said (i.e. thought): Come on! Let us stay in our property and
improve it.

Thereupon Allah, the Exalted, revealed, "And spend of your substance in the
cause of Allah, and make not your hands contribute to (your destruction)".
To put oneself into danger means that we stay in our property and commit
ourselves to its improvement, and abandon fighting (i.e. jihad).

AbuImran said: AbuAyyub continued to strive in the cause of Allah until he
(died and) was buried in Constantinople.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ ‘ইমরান (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=34612

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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